Comharthaiocht Dhatheangach Bilingual Signage

Combharthai Signs

Acht na dTeangacha Oifigiula 2003 - Rialachain 2009

Ta dualgas ar Chomhlachtai Poibli a chinntit go bhfuil Comharthai a
chuireann siad in airde, né a chuirtear in airde ar a son, i nGaeilge no
datheangach. Ar chomharthai datheangacha, beidh an Ghaeilge ar dtis
agus chomh feicedlach, sofheicthe agus inléite leis an mBéarla.

Official Languages Act 2003 - 2009
Regulations

Public bodies have a duty to ensure that Signs placed by it, on its behalf,
are in Irish or bilingual. If bilingual, the text in Irish shall appear first and
shall be as prominent, visible and legible as the text in English.
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Combharthaiocht Boithre

(Rabhadh & Oibreacha Béithre san aireamh)

Road Signage

(including Warning Signs & Road Works Signs)

Bain Usdid as Comharthai le Siombail amhain.
Sa chas nach féidir, thig leat dha chomhartha
neamhspleach a usaid | dteannta a chéile,

de réir Limhleabhar na gCombharthai Trdchta.

= Baineann seo le Comhlachtal a dheineann obair
ar son an Earnail Phoibli.

Use Symbol Only signs

Where this is not possible, separate signs may be used
but only in conjunction with each other, as per Traffic
Signs Manual

This also applies ta companies carrying out work on
behalf of the Public Sector
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Aititil i gCiarraf, tabharfar tds dite don nGaeilge ar chomharthaiocht nua

Combharthaiocht Gaeltachta [ \
Ag lui le Plean Forbartha Chontae Chiarrai agus Scéim Gaeilge na nUdaras FEOTHANACH >/’

dhatheangach sa Ghaeltacht, sé sin CEANNLITREACHA DON nGAEILGE agus Clé
ioddlach, Beag agus Mér, don mBéarla.

Sa chas nach bhfuil ach leagan amhain de logainm ar chomharthai sa

BAILE AN SCEILG
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Ghaeltacht bainfear tsdid as CEANNLITREACHA sa tsli chéanna leis an

gcomhartha GEILL SLI. i \
LIOS POIL /
Gaeltacht Signage
In line with the Kerry County Development Plan and Kerry Local Authaorities’
Scéim Gaeilge, Irish will be the dominant wording on all new bilingual signage AN DHOMAID
n Gaeltacht areas, i.e. UPPER CASE LETTERING FOR IRISH, and Upper and
Lower case italics for English
BAILE AN
In cases where only one Placename is in use on Gaeltacht signage, UPPER CASE
FHEIRTEARAIGH

lettering will be used on all new signage as is done with the GEILL SLI sign.

Combhalrie Balle Thré LI

{OoC AGUS TAISPEAIN

Comhalrie Contae Chiarral

SNAMH AMHAIN

60c san uair Cosc ar bhaid anseo

Disk Required
60c per hour
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Kerry County Counci
BATHING ONLY
No Crafts in this area

Diosca Riachtanach
60c an uair
8.30am - 6.30pm

Disk Required

Comhairie Contae Chiarral
COSC AR DHUMPAIL
Finedil €3,000
Kerry County Council
NO DUMPING
€3,000 Fine

60c per hour
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Ag lorg logainm doa’ a hEire,

vomhartha? Teir go Bunachar Log

www.logainm.ie

Need a placename for a sign? Check the Natio e af |
Ag lorg téarma Gaeilge? Teir go Bunact armalochta don Ghaeilge ar-line ag P
Need a n Irish? Check the National Tel oy Database on-line tor Irish at www.focal.ie

G le Gaeilge a chinntid ar chomharthal d'Udardis Aitidla Chiarral? Cuir obair ealaine go

to check the Irish on signs for Kerry Local Authorities? Se twork ke

gaeilge@ciarrai.ie




